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3PSR-F52 – Benutzerhandbuch

VORSICHTSMAßNAHMEN
BITTE SORGFÄLTIG DURCHLESEN, EHE SIE FORTFAHREN

Bitte heben Sie dieses Handbuch an einem sicheren und leicht zugänglichen Ort auf, um später wieder darin 
nachschlagen zu können.

Für den Netzadapter

 WARNUNG
• Dieser Netzadapter ist ausschließlich zur Verwendung mit elektronischen 

Musikinstrumenten von Yamaha vorgesehen. Verwenden Sie ihn nicht für andere Zwecke.

• Nur für den Gebrauch in Innenräumen. Nicht in feuchter Umgebung verwenden.

 VORSICHT
• Achten Sie beim Aufstellen darauf, dass die verwendete Netzsteckdose leicht erreichbar 

ist. Sollten Probleme auftreten oder es zu einer Fehlfunktion kommen, schalten Sie das 
Instrument sofort aus und ziehen Sie den Netzadapter aus der Netzsteckdose. Bedenken 
Sie, dass, wenn der Netzadapter an der Netzsteckdose angeschlossen ist, das Instrument 
auch im ausgeschalteten Zustand geringfügig Strom verbraucht. Falls Sie das Instrument 
für längere Zeit nicht nutzen möchten, sollten Sie unbedingt das Netzkabel aus der 
Steckdose ziehen.

Für das Instrument

 WARNUNG
Beachten Sie stets die nachstehend aufgelisteten Vorsichtsmaßnahmen, um mögliche schwere Verletzungen oder sogar tödliche Unfälle infolge 
eines elektrischen Schlags, von Kurzschlüssen, Feuer oder anderen Gefahren zu vermeiden. Zu diesen Vorsichtsmaßnahmen gehören die 
folgenden Punkte, die jedoch keine abschließende Aufzählung darstellen:

• Verlegen Sie das Netzkabel nicht in der Nähe von Wärmequellen wie Heizgeräten oder 
Radiatoren. Schützen Sie das Kabel außerdem vor übermäßigem Verknicken oder 
anderen Beschädigungen und stellen Sie keine schweren Gegenstände darauf ab.

• Schließen Sie das Instrument nur an die auf ihm angegebene Netzspannung an. Die 
erforderliche Spannung ist auf dem Typenschild des Instruments aufgedruckt.

• Verwenden Sie ausschließlich den angegebenen Adapter (Seite 10). Die Verwendung 
eines nicht adäquaten Adapters kann zu einer Beschädigung oder Überhitzung des 
Instruments führen.

• Überprüfen Sie regelmäßig den Zustand des Netzsteckers, und entfernen Sie Schmutz 
oder Staub, der sich eventuell darauf angesammelt hat.

• Dieses Instrument enthält keine vom Anwender zu wartenden Teile. Versuchen Sie nicht, 
das Instrument zu öffnen oder die inneren Komponenten zu entfernen oder auf irgendeine 
Weise zu ändern. Sollte einmal eine Fehlfunktion auftreten, so nehmen Sie es sofort 
außer Betrieb und lassen Sie es von einem qualifizierten Yamaha-Kundendiensttechniker 
prüfen.

• Achten Sie darauf, dass das Instrument nicht durch Regen nass wird, verwenden Sie es nicht in 
der Nähe von Wasser oder unter feuchten oder nassen Umgebungsbedingungen und stellen 
Sie auch keine Behälter (wie z. B. Vasen, Flaschen oder Gläser) mit Flüssigkeiten darauf, die 
heraus schwappen und in Öffnungen hineinfließen könnten. Wenn eine Flüssigkeit wie z. B. 
Wasser in das Instrument gelangt, schalten Sie sofort die Stromversorgung aus und ziehen Sie 
das Netzkabel aus der Steckdose. Lassen Sie das Instrument anschließend von einem 
qualifizierten Yamaha-Kundendiensttechniker überprüfen.

• Schließen Sie den Netzstecker niemals mit nassen Händen an oder ziehen Sie ihn heraus.

• Stellen Sie keine brennenden Gegenstände (z. B. Kerzen) auf dem Instrument ab. Ein 
brennender Gegenstand könnte umfallen und einen Brand verursachen.

• Magnetische Felder können sich auf elektromedizinische Geräte auswirken.

- Verwenden Sie dieses Gerät nicht in der Nähe medizinischer Geräte oder in Bereichen, 
in denen die Nutzung von Funkstrahlung verboten ist.

- Halten Sie beim Verwenden dieses Produkts einen Mindestabstand von 15 cm 
zwischen dem Produkt und Personen mit Herzschrittmacher oder Defibrillator ein.

• Beachten Sie die folgenden Vorsichtsmaßnahmen. Bei Missachtung der Maßnahmen 
könnte es zu einer Explosion oder einem Brand kommen oder Batterieflüssigkeit 
auslaufen.

- Manipulieren Sie Batterien nicht und nehmen Sie sie nicht auseinander.

- Werfen Sie Batterien nicht ins Feuer.

- Setzen Sie eine Batterie keinen hohen Temperaturen aus, wie direktem Sonnenlicht oder 
Feuer.

- Versuchen Sie niemals, Batterien aufzuladen, die nicht zum mehrfachen Gebrauch und 
Nachladen vorgesehen sind.

- Bewahren Sie die Batterien nicht zusammen mit metallenen Gegenständen wie 
Halsketten, Haarnadeln, Münzen und Schlüsseln auf.

- Verwenden Sie ausschließlich die angegebenen Batterietypen (Seite 10).

- Verwenden Sie neue Batterien, die alle vom gleichen Typ, Modell und Hersteller sind.

- Vergewissern Sie sich stets, dass alle Batterien gemäß den Polaritätskennzeichnungen 
(+/–) eingelegt sind.

- Wenn die Batterien leer sind oder Sie das Instrument längere Zeit nicht nutzen werden, 
entnehmen Sie die Batterien aus dem Instrument.

- Bei Verwendung von NiMH-Batterien beachten Sie die mit den Batterien gelieferten 
Anweisungen. Verwenden Sie zum Aufladen ausschließlich das angegebene Ladegerät.

• Halten Sie Batterien von kleinen Kindern fern, die sie versehentlich verschlucken könnten.

• Wenn die Batterien leck sind, vermeiden Sie jede Berührung mit der ausgetretenen 
Flüssigkeit. Wenn die Batterieflüssigkeit mit Augen, Mund oder Haut in Kontakt kommt, 
bitte sofort mit Wasser auswaschen und einen Arzt aufsuchen. Batterieflüssigkeit ist ätzend 
und kann zum Verlust des Augenlichts oder zu chemischen Verbrennungen führen.

• Wenn eines der folgenden Probleme auftritt, schalten Sie unverzüglich den Netzschalter 
aus und ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose. (Wenn Sie Batterien verwenden, 
entnehmen Sie alle Batterien aus dem Instrument.) Lassen Sie das Gerät anschließend 
von einem qualifizierten Yamaha-Kundendiensttechniker überprüfen.

- Netzkabel oder Netzstecker sind zerfasert oder beschädigt.

- Das Instrument sondert ungewöhnliche Gerüche oder Rauch ab.

- Ein Gegenstand ist in das Instrument gefallen.

- Während der Verwendung des Instruments kommt es zu einem plötzlichen Tonausfall.

- Wenn Risse oder Brüche am Instrument vorhanden sind.

Stromversorgung/Netzadapter

Öffnen verboten!

Vorsicht mit Wasser

Brandschutz

Einflüsse auf elektromedizinische Geräte

Batterien

Falls Sie etwas Ungewöhnliches am Instrument bemerken
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 VORSICHT
Beachten Sie stets die nachstehend aufgelisteten grundsätzlichen Vorsichtsmaßnahmen, um mögliche Verletzungen bei Ihnen oder anderen 
Personen oder aber Schäden am Instrument oder an anderen Gegenständen zu vermeiden. Zu diesen Vorsichtsmaßnahmen gehören die 
folgenden Punkte, die jedoch keine abschließende Aufzählung darstellen:

• Schließen Sie das Instrument niemals über einen Mehrfachanschluss an eine 
Netzsteckdose an. Dies kann zu einem Verlust der Klangqualität führen und 
möglicherweise auch zu Überhitzung in der Netzsteckdose.

• Fassen Sie den Netzstecker nur am Stecker selbst und niemals am Kabel an, wenn Sie ihn 
vom Instrument oder von der Steckdose abziehen. Wenn Sie am Kabel ziehen, kann 
dieses beschädigt werden.

• Ziehen Sie bei Nichtbenutzung des Instruments über einen längeren Zeitraum oder 
während eines Gewitters den Netzstecker aus der Steckdose.

• Achten Sie auf einen sicheren Stand des Instruments, um ein unabsichtliches Umstürzen 
zu vermeiden.

• Bevor Sie das Instrument bewegen, ziehen Sie alle angeschlossenen Kabel ab, um zu 
verhindern, dass die Kabel beschädigt werden oder jemand darüber stolpert und sich verletzt.

• Vergewissern Sie sich beim Aufstellen des Produkts, dass die von Ihnen verwendete 
Netzsteckdose gut erreichbar ist. Sollten Probleme auftreten oder es zu einer Fehlfunktion 
kommen, schalten Sie das Instrument sofort aus, und ziehen Sie den Stecker aus der 
Steckdose. Auch dann, wenn das Produkt ausgeschaltet ist, wird es minimal mit Strom 
versorgt. Falls Sie das Produkt für längere Zeit nicht nutzen möchten, sollten Sie 
unbedingt das Netzkabel aus der Netzsteckdose ziehen.

• Verwenden Sie für das Instrument nur den dafür vorgesehenen Ständer. Verwenden Sie zur 
Befestigung nur die mitgelieferten Schrauben. Andernfalls kann es zu einer Beschädigung 
der eingebauten Komponenten kommen, oder die Standfestigkeit ist nicht gegeben.

• Bevor Sie das Instrument an andere elektronische Komponenten anschließen möchten, 
schalten Sie alle Geräte aus. Stellen Sie zunächst alle Lautstärkeregler an den Geräten auf 
Minimum, bevor Sie die Geräte ein- oder ausschalten.

• Sie sollten die Lautstärke grundsätzlich an allen Geräten zunächst auf die Minimalstufe 
stellen und beim Spielen des Instruments allmählich erhöhen, bis der gewünschte Pegel 
erreicht ist.

• Stecken Sie niemals Papier oder Metall oder andere Gegenstände in die Schlitze am 
Bedienfeld oder an der Tastatur. Dies könnte Verletzungen bei Ihnen oder anderen 
Personen, Schäden am Instrument oder an anderen Gegenständen oder 
Betriebsstörungen verursachen.

• Stützen Sie sich nicht mit dem Körpergewicht auf dem Instrument ab, und stellen Sie 
keine schweren Gegenstände darauf ab. Üben Sie keine übermäßige Gewalt auf Tasten, 
Schalter oder Stecker aus.

• Verwenden Sie die Kopfhörer des Instruments nicht über eine längere Zeit mit zu hohen 
oder unangenehmen Lautstärken. Hierdurch können bleibende Hörschäden auftreten. 
Falls Sie Gehörverlust bemerken oder ein Klingeln im Ohr feststellen, lassen Sie sich von 
Ihrem Arzt beraten.

Schalten Sie das Instrument immer aus, wenn Sie es nicht verwenden.

Auch dann, wenn sich der Schalter [ ] (Standby/On) in Bereitschaftsposition befindet (das Display leuchtet nicht), verbraucht das Instrument geringfügig Strom.

Falls Sie das Instrument längere Zeit nicht nutzen möchten, sollten Sie unbedingt das Netzkabel aus der Steckdose ziehen.

Achten Sie darauf, dass gebrauchte Batterien den geltenden Bestimmungen gemäß entsorgt werden.
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Stromversorgung/Netzadapter

Aufstellort

Verbindungen

Handhabung

Yamaha haftet nicht für Schäden, die auf eine nicht ordnungsgemäße Bedienung oder Änderungen am Instrument zurückzuführen sind, oder für den Verlust oder die Zerstörung von Daten.

ACHTUNG
Um die Möglichkeit einer Fehlfunktion oder Beschädigung des Produkts, 

der Beschädigung von Daten oder anderem Eigentum auszuschließen, 

befolgen Sie die nachstehenden Hinweise.

 Handhabung
• Betreiben Sie das Instrument nicht in der Nähe von Fernsehgeräten, Radios, 

Stereoanlagen, Mobiltelefonen oder anderen elektrischen Geräten. Andernfalls können 
das Instrument, das Fernsehgerät oder das Radio gegenseitige Störungen erzeugen. 

• Wenn Sie das Instrument zusammen mit einer App auf Ihrem Smart-Gerät wie 
Smartphone oder Tablet verwenden, empfehlen wir Ihnen, am Gerät den 
„Flugzeugmodus“ zu aktivieren, um für die Kommunikation erzeugte Signale zu 
unterdrücken.

• Je nach den Bedingungen der Umgebung hinsichtlich vorhandener Funkwellen kann es 
sein, dass das Instrument nicht oder nicht richtig funktioniert.

• Setzen Sie das Instrument weder übermäßigem Staub oder Vibrationen noch extremer 
Kälte oder Hitze aus (beispielsweise direktem Sonnenlicht, in der Nähe einer Heizung 
oder tagsüber in einem Fahrzeug), um eine mögliche Gehäuseverformung, eine 
Beschädigung der eingebauten Komponenten oder Fehlfunktionen beim Betrieb zu 
vermeiden. (Nachgeprüfter Betriebstemperaturbereich: 5–40 °C.)

• Stellen Sie keine Gegenstände aus Vinyl, Kunststoff oder Gummi auf dem Instrument ab, 
da hierdurch Bedienfeld oder Tastatur verfärbt werden könnten.

• Drücken Sie nicht mit dem Finger auf das Display, da es ein empfindliches, 
präzisionsgefertigtes Teil ist. 

 Pflege
• Verwenden Sie zur Reinigung des Instruments ein weiches, trockenes Tuch.  Verwenden 

Sie keine Verdünnung, keine Lösungsmittel, keinen Alkohol, keine 
Reinigungsflüssigkeiten oder mit chemischen Substanzen imprägnierte 
Reinigungstücher.

Informationen
 Über das Urheberrecht
• Das Urheberrecht an den in diesem Produkt installierten „Inhalten“*1 gehört der Yamaha 

Corporation oder deren Urheberrechtsinhabern. Außer wenn dies durch die Copyright-
Gesetze und andere entsprechende Gesetze erlaubt ist, z. B. zum Kopieren für den 
persönlichen Gebrauch, sind „Reproduktion oder Vervielfältigung“*2 verboten, es sei 
denn, es liegt eine Genehmigung durch den Urheberrechtsinhaber vor. Wenden Sie sich 
an einen Fachmann für Urheberrecht, wenn Sie diese Inhalte verwenden.
Wenn Sie im Rahmen der ursprünglichen Verwendung des Produkts unter Nutzung der 
Inhalte musizieren, oder wenn Sie etwas aufnehmen und verbreiten oder etwas aufführen, 
ist die Erlaubnis der Yamaha Corporation nicht erforderlich, unabhängig davon, ob die 
Art der Verteilung kostenpflichtig oder kostenlos ist.
*1: Zum Begriff „Inhalt“ gehören ein Computerprogramm, Audiodaten, Style-Daten, MIDI-

Daten, Wellenform-Daten, Stimmenaufnahmen, Notendarstellungen, Notendaten usw.
*2: Der Ausdruck „Reproduktion oder Vervielfältigung“ umfasst die Herausnahme des Inhalts 

aus diesem Produkt, oder das Aufzeichnen und Verbreiten ohne Änderungen auf ähnliche 
Weise.

 Informationen über die Funktionen/Daten, die in diesem 
Instrument enthalten sind

• Die Länge bzw. das Arrangement von einigen der Preset-Songs wurde bearbeitet, 
weswegen sie möglicherweise etwas anders klingen als die Original-Songs.

 Über diese Anleitung
• Die Abbildungen und Display-Darstellungen in diesem Handbuch dienen nur zur 

Veranschaulichung und können von der Darstellung an Ihrem Instrument abweichen.
• Die Unternehmens- und Produktnamen in diesem Handbuch sind Markenzeichen oder 

eingetragene Markenzeichen der entsprechenden Unternehmen.

Eckige Klammern [ ]

Die Namen der Bedienfeldtasten und Buchsen sind durch eckige Klammern 
umschlossen. Außerdem wird in dieser Anleitung das Wort „Taste“ ausgelassen 
(beispielsweise wird die Start/Stopp-Taste als [START/STOP] bezeichnet).

(bottom_de_01)

Die Nummer des Modells, die Seriennummer, der Leistungsbedarf usw. sind auf dem Typenschild, das sich 
auf der Unterseite des Geräts befindet, oder in der Nähe davon angegeben. 
Sie sollten diese Seriennummer an der unten vorgesehenen Stelle eintragen und dieses Handbuch als dau-
erhaften Beleg für Ihren Kauf aufbewahren, um im Fall eines Diebstahls die Identifikation zu erleichtern.

Modell Nr. 

Seriennr.
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Vielen Dank für den Kauf dieses digitalen Keyboards von Yamaha!
Dieses Instrument ist ein tragbares Keyboard mit vielen verschiedenen Sounds und Funktionen.
Wir empfehlen Ihnen, diese Anleitung sorgfältig zu lesen, damit Sie die anspruchsvollen und praktischen Funktionen des 
Instruments voll ausnutzen können. Außerdem empfehlen wir Ihnen, diese Anleitung an einem sicheren und leicht zugänglichen 
Ort aufzubewahren, um später darin nachschlagen zu können.

• Benutzerhandbuch (dieses Heft) (1)
• Netzadapter (1)

* Wird u. U. in Ihrer Region nicht mitgeliefert. Wenden Sie sich bitte an Ihren 
Yamaha-Händler.

• Online Member Product Registration (Produktregistrierung für Online 
Member) (1)

• Notenablage (1)

Dieses enthält Musiknoten der Preset-Songs 
(ausgenommen Song Nr. 001) dieses Instruments. 
Um dieses Notenheft zu erhalten, besuchen Sie die 
Yamaha-Website und laden Sie es von der Produkt-
Web-Seite herunter.
Globale Website von Yamaha  
https://www.yamaha.com

Das Instrument kann über einen Netzadapter oder mit Batterien 
betrieben werden. Es ist jedoch zu empfehlen, so oft wie möglich den 
Netzadapter zu verwenden.

Bei Verwendung eines Netzadapters

Schließen Sie den Netzadapter in der in der Abbildung gezeigten 
Reihenfolge an.

Batteriebetrieb

Dieses Instrument benötigt sechs Alkali-/Manganbatterien der Größe 
„AA“ (LR6/R6) oder wiederaufladbare NiMH-Batterien (Akkus; HR6) 
derselben Größe. Alkalibatterien oder wiederaufladbare NiMH-Batterien 
sind für dieses Instrument zu empfehlen, da andere Batterietypen 
schlechtere Leistung aufweisen können.

1 Stellen Sie sicher, dass das Instrument ausgeschaltet ist.

2 Öffnen Sie den Batteriefachdeckel an der Unterseite des Geräts.

3 Setzen Sie sechs neue Batterien ein, und achten Sie dabei auf die 
richtige Polung der Batterien, die Sie der Abbildung im Inneren des 
Batteriefachs entnehmen können.

4 Bringen Sie den Batteriefachdeckel wieder an. Vergewissern Sie sich, 
dass der Deckel fest verriegelt ist.

Achten Sie darauf, den Batterietyp richtig anzugeben (Seite 10).

Mitgeliefertes Zubehör

Song Book (Song-Buch; Online-Material)

Leistungsbedarf

• Befolgen Sie die Vorsichtsmaßnahmen im Abschnitt „Stromversorgung/
Netzadapter“ auf Seite 3.

• Wenn Sie einen Netzadapter mit abnehmbaren Stecker verwenden, stellen Sie 
sicher, dass der Stecker immer am Netzadapter aufgesteckt bleibt. Die Verwendung 
nur des Steckers allein kann zu elektrischem Schlag oder Bränden führen.

• Wenn der Stecker versehentlich vom Netzadapter gelöst wird, schieben Sie ihn 
wieder an Ort und Stelle, bis er einrastet, und achten Sie darauf, keine Metallteile 
im Innern zu berühren. Um elektrischen Schlag, Kurzschlüsse oder sonstige 
Schäden zu vermeiden, achten Sie auch darauf, dass sich kein Staub zwischen 
Netzadapter und Stecker befindet.

• Vergewissern Sie sich beim Aufstellen des Produkts, dass die von Ihnen 
verwendete Netzsteckdose gut erreichbar ist. Sollten Probleme auftreten oder es 
zu einer Fehlfunktion kommen, schalten Sie das Instrument sofort aus, und 
ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose.

• Führen Sie diese Schritte in der oben angezeigten Reihenfolge aus, wenn Sie das 
Gerät vom Netz trennen möchten.

Schieben Sie die Notenablage wie gezeigt 
in die dafür vorgesehenen Schlitze.

Song Book 

(Song-Buch)

WARNUNG

2

1 DC IN-Buchse 
(Seite 6)

NetzsteckdoseNetz-
adapter

WARNUNG

Stecker

Die Form des Steckers 
ist je nach Region 
unterschiedlich.

Schieben Sie den 
Stecker auf, wie hier 
gezeigt.

VORSICHT

HINWEIS

• Beachten Sie die Vorsichtsmaßnahmen im Abschnitt „Batterien“ Seite 3.

• Wenn die Batterien für den ordnungsgemäßen Betrieb zu schwach werden, kann 
es sein, dass sich die Lautstärke verringert, der Klang verzerrt erscheint oder 
sonstige Probleme auftreten. In diesem Fall ersetzen Sie alle Batterien durch 
neue oder aufgeladene.

• Das Instrument kann keine Akkus aufladen. Verwenden Sie zum Aufladen 
ausschließlich das angegebene Ladegerät.

• Die Leistung wird automatisch vom Netzadapter bezogen, wenn dieser 
angeschlossen wird, obwohl Batterien in das Instrument eingelegt sind.

WARNUNG

ACHTUNG

HINWEIS
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1 Drücken Sie [SONG] oder [STYLE] oder [VOICE]. 
Die Position des beleuchteten Punktes im Display (Seite 7) 

hängt davon ab, ob Sie Song, Style oder Voice ausgewählt 

haben.

Auswählen und Spielen eines Songs, 
Styles oder einer Voice

1
2

3

Wenn Style 

ausgewählt ist

Wenn Voice 

ausgewählt ist

Wenn Song

ausgewählt ist

Display

Vorderes Bedienfeld 
Song-/Style-/Voice-Kategorien  Seiten 11– 15

Funktionen  Seite 9

Um die Funktionen einzustellen, halten Sie [SHIFT] gedrückt, 

und drücken Sie wie angezeigt die entsprechende Taste.

MASTER VOLUME [+]/[−] 
Drücken Sie [+], um die Lautstärke zu erhöhen.

Drücken Sie [–], um die Lautstärke zu verringern.

Lautstärkebegrenzung  Seite 9

Hiermit können Sie verhindern, dass die 

Gesamtlautstärke versehentlich zu laut eingestellt wird.

Allgemeine Bedienung

Bedienelemente und Anschlussbuchsen

Möchten Sie ein paar Bedienvorgänge kennen lernen?

Dann schauen Sie sich die Videoanleitung an!

* Wenn keine Untertitel für Ihre Sprache angezeigt werden, können Sie

dies auf dem YouTube-Bildschirm ändern.

DC IN-Buchse 
PHONES/
OUTPUT

Rückseite 

  Seite 5Siehe unten.

Sie können einen Kopfhörer mit Stereo-Miniklinkenstecker an 

der Buchse [PHONES/OUTPUT] anschließen. Diese Buchse 

funktioniert auch als externer Ausgang, um das Audiosignal 

dieses Instruments an externe Audiogeräte auszugeben. Die 

Lautsprecher des Instruments werden automatisch 

ausgeschaltet, sobald ein Kopfhörerstecker usw. in diese 

Buchse gesteckt wird.

Anschließen von Kopfhörern oder 
externen Audiogeräten

• Vor Verwendung eines Kopfhörers achten Sie bitte darauf, die Lautstärke auf 
Minimum herunter zu regeln. Erhöhen Sie die Lautstärke allmählich, während 
Sie auf dem Instrument spielen, auf einen angenehmen und nicht schädlichen 
Pegel.

• Benutzen Sie das Instrument oder die Kopfhörer nicht über eine längere Zeit mit 
zu hohen oder unangenehmen Lautstärken. Hierdurch können bleibende 
Hörschäden auftreten.

• Bevor Sie das Instrument mit anderen elektronischen Geräten verbinden, regeln 
Sie auf jeden Fall alle Lautstärkepegel auf Minimum, und schalten Sie dann alle 
beteiligten Geräte aus. (Das PSR-F52 muss eingeschaltet sein, um die 
Einstellung der Lautstärke zu ermöglichen.) Anderenfalls kann ein elektrischer 
Schlag verursacht werden, oder es können Komponenten beschädigt werden.

Stereo-
Miniklinkenstecker

VORSICHT
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2 Wählen Sie mit CATEGORY [ ]/[ ] oder [+]/[−] 
den gewünschten Song, Style oder die 
gewünschte Voice aus.

Sie können die Kategorien für Songs, Styles und Voices auf 

dem Bedienfeld ablesen.

3 Spielen Sie auf der Tastatur, oder drücken Sie 
[START/STOP], um den Song/Style zu starten.

Um den Song oder Style anzuhalten, drücken Sie noch 

einmal [START/STOP].
* Bei der Style-Wiedergabe wird gemäß der Auto-Intro/Ending-

Funktion (Seite 9) zunächst ein Intro und dann nur der Rhythmus-
Part abgespielt. Einige Styles enthalten keinen Rhythmus-Part.

* Weitere Informationen zu Songs/Styles/Voices finden Sie auf 
Seite 8.

Backup-Parameter
Die folgenden Einstellungen bleiben auch beim Ausschalten erhalten.

• Gesamtlautstärke • Fingersatztyp

• Lautstärkebegrenzung • Automatische Abschaltung

• Stimmung • Batterietyp

Initialisierung
Um die Backup-Parameter zu initialisieren, schalten Sie das Instrument 
mit dem Schalter [ ] (Standby/On) ein, während Sie die höchste weiße 
Taste auf der Tastatur gedrückt halten. Im Display erscheint die Anzeige 
„CLr“. 

Wählt die

vorherige

Kategorie aus

Wählt die 

nächste 

Kategorie aus

Wählt den/die

vorherige(n)

Song/Style/

Voice aus

Wählt den/die 

nächste(n) Song/

Style/Voice aus

Datensicherung (Backup) und 
Initialisierung

[TEMPO/TAP]

Hier können Sie das Tempo des Songs, Styles und des 

Metronoms mit [+]/[−] ändern.

Tap-Funktion

Tippen/klopfen Sie bei gestoppter Song-/Style-Wiedergabe 

mehrmals auf [TEMPO/TAP], um die Wiedergabe im 

vorgeklopften Tempo zu starten (viermal bei einem Song/

Style im Viervierteltakt usw.), oder tippen Sie zweimal 

während der Wiedergabe, um das Tempo zu ändern. Das 

Tempo kann zwischen 32 und 280 eingestellt werden.

Display

 Seite 6

[SONG]/[STYLE]/[VOICE]

 Seiten 6, 8

[PART MUTE], [SYNC START]   Seite 8

 METRONOME

Um das Metronom zu 

starten oder zu stoppen, 

halten Sie [SHIFT] 

gedrückt, und drücken 

Sie diese Taste.

[ ]-Schalter (Standby/On)

Wenn Sie diese Taste drücken, wird das Instrument 

eingeschaltet, und das Display leuchtet. Um auf Bereitschaft zu 

schalten, halten Sie sie etwa eine Sekunde fest.

[SHIFT]
Um die Alternativfunktion bestimmter -

Tasten aufzurufen, halten Sie [SHIFT] 

gedrückt und drücken Sie dann die 

entsprechende Taste.

CATEGORY

[ ]/[ ], 

[+]/[−], 

[START/STOP]

 Seite 6

Allgemeine Bedienung
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Voices
Die Voices sind das Herz des PSR-F52; Sie können mehr als 
144 realistische Instrumente (Seite 11) auf der Tastatur spielen.

Wenn Sie eine Voice auswählen und auf dem PSR-F52 
spielen, sind die folgenden Funktionen hilfreich.

OTS (One-Touch-Einstellung; Voice Nr. 000)
Wenn Sie einen Song/Style ausgewählt haben, wird durch einfaches 
Auswählen der Voice Nr. 000 automatisch die am besten geeignete 
Voice für das Spiel zu diesem Song/Style ausgewählt.

Sustain
Um diese Funktion ein-/ausschalten zu 
können, halten Sie [SHIFT] gedrückt 
und drücken Sie gleichzeitig [VOICE].
Ist dies eingeschaltet, erhalten die auf 
der Tastatur gespielten Voices ein 
längeres Ausklingen oder „Sustain“.

Sound Boost  Seite 9

Diese Funktion ist hilfreich, um lauter und kräftiger zu spielen, ohne 
einen externen Lautsprecher zu verwenden. 

Songs
Das PSR-F52 enthält 69 speziell hierfür aufgenommene Titel (Seite 15) – 
zum Dazuspielen und Üben, oder einfach zum Anhören.

Verwenden Sie die unten aufgeführten Tasten, um die 

Wiedergabe wie gewünscht zu steuern.

Styles
Die Styles verleihen Ihnen aufregende Spielmöglichkeiten mit 
vollständiger Begleitung in einer Vielfalt von Musikgenres. Spielen Sie 
einfach die Grundtöne der Akkorde in Ihrer linken Hand, und genießen Sie 
das Spiel zur Begleitung einer ganzen Band!

Nach dem Auswählen eines Styles (Seite 6) wird der Tastaturbereich 
links der Taste F#2 zum „Tastaturbereich für die Begleitung“ und dient 
nur zum Angeben der Begleitakkorde. 

Bei der Style-Wiedergabe verwenden Sie beliebig die unten 

aufgeführten Tasten.

Intro und Ending (Einleitung/Schlussteil) 
Standardmäßig werden aufgrund der Auto Intro/Ending-Funktion (Seite 
9) sowohl Intro- als auch Ending-Patterns automatisch zu Anfang und 
Ende der Style-Wiedergabe hinzugefügt.
Wenn Sie einen Intro- und einen Ending-Style selbst hinzufügen 
möchten, schalten Sie die Auto-Intro/Ending-Funktion aus, und drücken 
Sie gleichzeitig [SHIFT] und [START/STOP], bevor Sie die Style-
Wiedergabe starten/beenden.

Akkordgriffechnik  Seite 9

Das Spielen von Akkorden während der Style-Wiedergabe wird 
„Akkordgriffechnik“ genannt. Bei diesem Instrument können Sie aus zwei 
Akkordgriffechniken auswählen. Standardmäßig ist die Einstellung 
„Smart Chord“ (intelligente Akkordwahl) voreingestellt.

 Zum Auswählen und Spielen einer Voice, eines Songs oder Styles siehe Seite 6.

Duo
Ist diese Funktion eingeschaltet, wird die Tastatur in zwei Bereiche 
mit gleicher Voice und gleichem Oktavumfang unterteilt (C1–F#3 und 
G3–C6). 
Dies ist hilfreich, um mit zwei Spielern (z. B. Schüler und Lehrer) zu 
spielen oder zu üben. 
Anweisungen zum Ein-/Ausschalten dieser Funktion finden Sie auf 
Seite 9. 

„C1“ oder „C3“ usw. sind Beispiele für Notennamen.
Weitere Notennamen finden Sie in der Abbildung auf Seite 9.

  Laden Sie das kostenlose Digital Song Book (Digitales 

Notenheft; Seite 5) herunter und üben Sie die enthaltenen Songs!

F#3

Linker Spieler Rechter Spieler

Entspricht C3
Entspricht C3

C1 G3 C6

oFFL L rr

Ruft das Tempo auf, so dass Sie dessen Einstellung 
ändern können.   Seite 7

Schaltet die rechte/linke Spur des Songs stumm, so 
dass Sie den stummgeschalteten Part selbst spielen 
oder üben können. Drücken Sie diese Taste mehrmals, 
um den stummzuschaltenden Part auszuwählen.

* Wenn beide Parts stummgeschaltet sind, spielen Sie 
entweder den Part für die linke oder den für die 
rechte Hand.

Rechts Links Beide Stummschaltung 
aus

Wenn die Song-Wiedergabe gestoppt ist, können 
Sie den Song starten, indem Sie einfach eine Taste 
anschlagen.

Während der Song-Wiedergabe können Sie den 
Song pausieren/fortsetzen.

 Um die Voice im Style-Modus über den gesamten Bereich 

spielen zu können, drücken Sie [PART MUTE].

If You’re Happy and You Know It

staccato

Wählen Sie Style Nr. 65 „6/8 March“ aus und versuchen Sie, in Ihrer linken 
Hand die Grundtöne der Akkorde zu spielen. Spielen Sie dazu eine 
Melodie in der rechten Hand. 

Akkord

Tastaturbereich für die 
Begleitung

Melodie

RECHTS

LINKS

* Wenn auf Ihrer Partitur Kreuze (#) oder Bs (b) geschrieben werden, 
müssen Sie die „ySmart-Chord-Taste“ (siehe Seite 9) einschalten, bevor 
Sie zu einem Style spielen.

F#2

Ruft das Tempo auf, so dass Sie dessen Einstellung 
ändern können.   Seite 7

Schaltet den Begleit-Part stumm, so dass Sie nur 
zum Rhythmus-Part spielen können. Um die volle 
Begleitung wieder einzuschalten, drücken Sie die 
Taste erneut und spielen Sie eine Taste im 
Tastaturbereich für die Begleitung.

Wenn die Style-Wiedergabe gestoppt ist, können Sie den 
Style starten, indem Sie einfach eine Taste anschlagen.

Während der Style-Wiedergabe können Sie einen Fill-
in abspielen, um Ihr Spiel rhythmisch zu variieren.

* Die Style-Kategorien PIANIST enthalten keine Fill-in-Sections.

Voices/Songs/Styles
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Die Funktionen

Funktionsliste

Um die verschiedenen Funktionen einzustellen, drücken Sie die entsprechende 

Taste (ggf. mehrmals), während Sie [SHIFT] gedrückt halten.

q w e r t y u i o !0 !1 !2

C#2 D#2 F#2 G#2 A#2
C2 D2 E2 F2 G2 A2 B2

C#3 D#3 F#3 G#3 A#3
C3 D3 E3 F3 G3 A3 B3

C#4 D#4 F#4 G#4 A#4
C4 D4 E4 F4 G4 A4 B4

S
ta

nd
ar

d

S
ta

nd
ar

d

S
ta

nd
ar

d

S
ta

nd
ar

d

S
ta

nd
ar

d

S
ta

nd
ar

d

S
m

ar
t C

ho
rd

/M
ul

ti 
Fi

ng
er

E
in

/A
us

A
lk

al
i/W

ie
d

er
au

fla
d

b
ar

 

A
us

/5
/1

0/
15

/3
0/

60
/1

20

−1 E
in

/A
us

E
in

/A
us

+1 −0.2 +0.2 −1 +1 −1 +1 −1 +1

Name der Funktion Beschreibungen Standardwert Bereich/Einstellungen

q Transposition Bestimmt die Tonhöhe des Instruments in Halbtonschritten. 00 -12–0–12

w Stimmung Legt die Feinstimmung der Tonhöhe des gesamten Instruments in Schritten 
von ungefähr 0,2 Hz fest. Die Hunderterstelle des Einstellwerts wird im 
Display ausgelassen.

440.0
427.0(27.0)–
440.0(40.0)–
453.0(53.0)

e Duo Schaltet die Duo-Funktion ein/aus (Seite 8). Aus (doF) Ein (don) / Aus (doF)

r Auto Intro/Ending Schaltet die Auto-Intro/Ending-Funktion ein und aus (Seite 8). Ein (Aon) Ein (Aon) / Aus (AoF)

t Akkordgrifftechnik Bestimmt, wie Sie während der Style-Wiedergabe im Tastaturbereich für die 
Begleitung einen Akkord spielen (Seite 8).

• Smart Chord (Smr): Spielen Sie einfach den Grundton eines Akkords, 
und der entsprechende Akkord erklingt in der richtigen Tonart. Fur beste 
Ergebnisse stellen Sie vor dem Spiel die „ySmart-Chord-Taste“ ein.

• Multi Finger (mLt): Dies ist eine Akkordgriffechnik, bei der während der 
Style-Wiedergabe alle Noten der Akkorde gespielt werden.

• Wenn Sie die Akkordgrifftechnik auf „Smart Chord“ (intelligente Akkordwahl) einstellen, ist 
die Melodie einiger Songs möglicherweise nicht für den automatisch gewählten Akkord 
geeignet. Näheres zu den verfügbaren Akkorden finden Sie in der „Tabelle der Smart 
Chords“ auf Seite 16.

Smart Chord (Smr) Smart Chord (Smr)/
Multi Finger (mLt)

y Smart-Chord-Taste Bestimmt die Tonart, wenn der Chord-Fingering-Typ auf „Smart Chord“ 
eingestellt ist. Wenn z. B. in der Notendarstellung 1 flat (b) angezeigt wird, 
schlagen Sie die Taste G3 oder F3 an, bis „FL1“ im Display erscheint.  

Keine Tonart (SP0: 
C-Dur oder a-moll)

7 Halbtöne (FL7)–0 
(SP0)–
7 Kreuze (SP7)

u Lautstärke für Song/
Style/Metronom

Legt die Lautstärke des Songs/Styles/Metronomklangs fest. 12 00–15

i Metronomtaktart Bestimmt den Metronomschlag. Wenn hier beispielsweise 4 eingestellt ist, 
wird der Beat auf 4/4-Takt eingestellt und der erste Schlag wird mit einem 
Glockenton betont.

Die Schlagzahl des 
aktuelle Songs 
oder Styles.

0 (kein Schlag) – 16

o Automatische 
Abschaltung

Gibt die Zeitdauer an, die vergehen soll, bis sich das Instrument 
automatisch abschaltet. 15 Minuten oFF (Aus)/5/10/15/30/

60/120 (Minuten)

!0 Batterietyp Wählt die Art der Batterien, die Sie in dieses Instrument eingelegt haben.
Alkali-/Mangan-
Batterie (Alkaline/
Manganese) (AL)

AL:Alkali-/Mangan-
Batterie (Alkaline/
Manganese)

n|:Wiederaufladbarer 
Akku (NiMH)

!1 Lautstärkebeschrän-
kung

Bestimmt den Maximalwert der Gesamtlautstärke. 15 01–15

!2 Sound Boost Schaltet die Sound-Boost-Funktion ein/aus (Seite 8).

• Wenn die Sound-Boost-Funktion eingeschaltet ist, kann es zu stärkeren Verzerrungen kommen.

Aus (boF) Ein (bon) / Aus (boF)

HINWEIS

Key Signature 
(Tonart F-Dur)

HINWEIS
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Problembehandlung

Technische Daten

* Der Inhalt dieser Benutzerhandbuch gilt für die neuesten technischen Daten zum 
Zeitpunkt der Veröffentlichung. Um die neueste Version der Anleitung zu erhalten, 
rufen Sie die Website von Yamaha auf und laden Sie dann die Datei mit der 
Benutzerhandbuch herunter. Da die Technischen Daten, das Gerät selbst oder 
gesondert erhältliches Zubehör nicht in jedem Land gleich sind, setzen Sie sich 
im Zweifel bitte mit Ihrem Yamaha-Händler in Verbindung.

Problem Lösung

Wenn Sie das Instrument ein- oder ausschalten, 
ist ein „Popp“-Geräusch zu hören.

Dies ist normal und bedeutet, dass der Einschaltstrom durch das Instrument fließt.

• Kein Ton.
• Der Ton ist zu leise.

• Ziehen Sie den Kopfhörer aus der Buchse [PHONES/OUTPUT] heraus (Seite 6).
• Prüfen Sie, ob die Volume-Limit-Einstellung (Seite 9) zu niedrig ist oder nicht.
• Ersetzen Sie sämtliche Batterien bzw. Akkus durch neue oder aufgeladene.

Die automatische Begleitung des Styles wird 
nicht abgespielt.

Es kann sein, dass die automatische Begleitung stummgeschaltet ist. Drücken Sie [PART MUTE].

Das Instrument schaltet sich plötzlich und 
unerwartet aus.

Dies ist normal; möglicherweise ist die automatische Abschaltung aktiviert (Seite 9). Wenn Sie die 
automatische Abschaltung ausschalten möchten, wählen Sie „oFF.”

Das Instrument schaltet sich nach dem 
Einschalten plötzlich und unerwartet aus.

Aufgrund von Überstrom wurde die Schutzschaltung aktiviert. Hierzu kann es kommen, wenn ein 
anderer Netzadapter als der angegebene verwendet wird oder der Netzadapter defekt ist. 
Verwenden Sie ausschließlich den angegebenen Adapter (siehe unten). Wenn eine Fehlfunktion 
vorliegt, fragen Sie bitte beim Yamaha-Kundendienst nach.

Produktname Digitales Keyboard

Abmessungen 
(B × T × H) 920 mm × 266 mm × 73 mm

Gewicht 2,8 kg (ohne Batterien)

Tastatur 61 Tasten in Standardgröße

Display 7-Segment-LED

Bedienfeld-Sprache Englisch

Voices

• Presets: 136 Voices (einschließlich 41 World 
Voices) + 8 Drum Kits (einschließlich 5 World 
Drum Kits)

• Polyphonie (max.): 32

Begleit-Styles
• Presets: 158 (einschließlich 75 World Styles)
• Akkordgrifftechnik: Smart Chord, Multi Finger
• Style-Steuerung: Fill-in, Intro/Ending (Auto/Manual)

Songs (nur MIDI-
Daten; Audiosignale 
werden nicht 
unterstützt.)

Presets: 69 (einschließlich eines Demo-Songs)

Funktionen

• One Touch-Einstellung
• Ausklingeffekt
• Sync Start
• Part-Stummschaltung
• Metronom
• Tempobereich: 11–280 (32–280, Tap Tempo)
• Duo
• Transposition: -12–0–+12
• Stimmung: 427,0–440,0–453,0 Hz (in Schritten 

von etwa 0,2 Hz)
• Sound Boost
• Lautstärkebeschränkung

Anschlüsse
• DC IN: 12 V
• Kopfhörer/Ausgang: Stereo-

Miniklinkenbuchse (PHONES/OUTPUT) 

Verstärker 2,5 W × 2

Lautsprecher 8 cm × 2

Stromversorgung

• Netzadapter: Yamaha PA-130 oder ein von 
Yamaha empfohlener gleichwertiger Adapter 
(Ausgangswerte: 12 V (U~), 0,7 A oder 1,0 A)

• Batterien: Sechs Alkali- (LR6), Mangan-(R6) 
oder wiederaufladbare NiMH-Batterien 
(HR6), Größe „AA“

Leistungsaufnahme 6 W (bei Verwendung des Netzadapters PA-130B)

Stromverbrauch in 
Bereitschaft 0,3 W

Automatische 
Abschaltung Aus/5/10/15/30/60/120 (Minuten)

Mitgeliefertes 
Zubehör

• Benutzerhandbuch
• Online Member Product Registration 

(Produktregistrierung für Online Member)
• Notenablage
• Netzadapter* (PA-130 oder ein von Yamaha 

als gleichwertig empfohlener Adapter)
* Wird u. U. in Ihrem Gebiet nicht mitgeliefert. 

Wenden Sie sich bitte an Ihren Yamaha-Händler.

Separat erhältliches 
Zubehör
(Ist unter Umständen in 
Ihrer Region nicht 
lieferbar.)

• Netzadapter:
Anwender in den USA oder Europa: PA-130 
oder ein von Yamaha empfohlener 
gleichwertiger Adapter
Sonstige: PA-3C, PA-130 oder gleichwertig

• Kopfhörer: HPH-50/HPH-100/HPH-150

(weee_battery_eu_de_02)

Verbraucherinformation zur Sammlung und Entsorgung alter Elektrogeräte und benutzter Batterien

Befinden sich diese Symbole auf den Produkten, der Verpackung und/oder beiliegenden Unterlagen, so sollten benutzte 
elektrische Geräte und Batterien nicht mit dem normalen Haushaltsabfall entsorgt werden.
In Übereinstimmung mit Ihren nationalen Bestimmungen bringen Sie alte Geräte und benutzte Batterien bitte zur 
fachgerechten Entsorgung, Wiederaufbereitung und Wiederverwendung zu den entsprechenden Sammelstellen.
Durch die fachgerechte Entsorgung der Elektrogeräte und Batterien helfen Sie, wertvolle Ressourcen zu schützen, und 
verhindern mögliche negative Auswirkungen auf die menschliche Gesundheit und die Umwelt, die andernfalls durch 
unsachgerechte Müllentsorgung auftreten könnten.
Für weitere Informationen zum Sammeln und Wiederaufbereiten alter Elektrogeräte und Batterien kontaktieren Sie bitte 
Ihre örtliche Stadt- oder Gemeindeverwaltung, Ihren Abfallentsorgungsdienst oder die Verkaufsstelle der Artikel. 
Information für geschäftliche Anwender in der Europäischen Union:
Wenn Sie Elektrogeräte ausrangieren möchten, kontaktieren Sie bitte Ihren Händler oder Zulieferer für weitere 
Informationen.
Entsorgungsinformation für Länder außerhalb der Europäischen Union:
Diese Symbole gelten nur innerhalb der Europäischen Union. Wenn Sie solche Artikel ausrangieren möchten, 
kontaktieren Sie bitte Ihre örtlichen Behörden oder Ihren Händler und fragen Sie nach der sachgerechten 
Entsorgungsmethode.
Anmerkung zum Batteriesymbol (untere zwei Symbolbeispiele):
Dieses Symbol kann auch in Kombination mit einem chemischen Symbol verwendet werden. In diesem Fall entspricht 
dies den Anforderungen der EU-Batterierichtlinie zur Verwendung chemischer Stoffe.
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Voice List / Liste der Voices / Liste des sonorités / Lista de voces / Lista de vozes / 
Elenco delle voci / Voiceoverzicht / Lista brzmień / Liste over lyde / Lista över ljud / 
Seznam rejstříků / Zoznam hlasov / Hangszínek listája / Seznam zvokov / 
Списък с тонове / Listă de voci / Skaņu saraksts / Garsų sąrašas / Helide loend / 
Popis zvukova / Enstrüman Sesi Listesi / Danh sách tiếng /

Voice 

No.
Voice Name

PIANO & E.PIANO

1 Grand Piano

2 Bright Piano

3 Honky Tonk Piano

4 Harpsichord

5 Electric Piano 1

6 Electric Piano 2

7 Electric Grand

ORGAN

8 Drawbar Organ

9 Percussive Organ

10 Rock Organ

11 Pipe Organ

12 Reed Organ

ACCORDION

13 Accordion

14 Tango Accordion

15 Harmonica

GUITAR & BASS

16 Nylon Guitar

17 Steel Guitar

18 12Strings Guitar

19 Jazz Guitar

20 Clean Guitar

21 Muted Guitar

22 Overdriven Guitar

23 Distortion Guitar

24 Ukulele

25 Acoustic Bass

26 Finger Bass

27 Pick Bass

28 Fretless Bass

29 Slap Bass

30 Synth Bass

STRINGS

31 Strings 1

32 Strings 2

33 Synth Strings

34 Pizzicato Strings

35 Violin

36 Viola

37 Cello

38 Contrabass

39 Orchestral Harp

WOODWIND

40 Flute

41 Piccolo

42 Recorder

43 Oboe

44 Clarinet

45 Bassoon

SAXOPHONE

46 Tenor Sax

47 Alto Sax

48 Soprano Sax

49 Baritone Sax

BRASS

50 Brass Section

51 Trumpet

52 Trombone

53 French Horn

54 Tuba

55 Synth Brass

PERCUSSION

56 Vibraphone

57 Marimba

58 Celesta

59 Timpani

SYNTH

60 Square Lead

61 Sawtooth Lead

62 Bass & Lead

63 New Age Pad

64 Warm Pad

65 Halo Pad

66 Crystal

67 Brightness

WORLD

68 Pan Flute

69 Ocarina

70 Banjo

71 Bagpipe

72 Dulcimer 1

73 Dulcimer 2

74

ASIA

Gamelan Gongs

75 Suling

76 Bonang

77 Gender

78 Rama Cymbal

79 Thai Bells

80 Koto

81 Indonesian Kit 1

82 Indonesian Kit 2

83

CHINA

Er Hu

84 Ma Tou Qin

85 Pi Pa

86 Yang Qin

87 Gu Zheng

88 Di Zi

89 Chinese Kit

90

INDIA

Tanpura

91 Harmonium 1 (Single Reed)

92 Harmonium 2 (Double Reed)

93 Harmonium 3 (Triple Reed)

94 Pungi

95 Bansuri

96 Sitar

97 Detuned Sitar

Voice 

No.
Voice Name

98

INDIA

Shehnai

99 Gopichant

100 Tabla

101 Indian Kit

102

MIDDLE 

EAST

Nay

103 Oud

104 Santur

105 Kanoon

106 Rabab

107 Arabic Kit

108 Kalimba

109 Trompeta Banda

110 Trombon Banda

111 Steel Drums

112 Cavaquinho

113 Zampoña

DRUM KIT

114 Standard Kit

115 Brush Kit

116 Dance Kit

DUAL

117 Octave Piano

118 Piano & Strings

119 Piano Pad

120 E.Piano Pad

121 Octave Harpsichord

122 Full Organ

123 Octave Strings

124 Octave Pizzicato

125 Strings & Flute

126 Strings Pad

127 Flute & Clarinet

128 Oboe & Bassoon

129 Alto Sax & Tenor Sax

130 Octave Brass

131 Power Brass

132 Jazz Section

133 Orchestra Tutti

134 Trumpet & Trombone

135 Fat Lead

136 Bell Mixture

137 Bell Pad

SPLIT

138 Piano / A.Bass

139 E.Piano / E.Bass

140 Brass / Tuba

141 Trumpet / Trombone

142 Flute / Oboe / Clarinet / Bassoon

143 Soprano / Alto / Tenor / Baritone Sax

144 Trumpet / Horn / Trombone / Tuba

Voice 

No.
Voice Name

Voice/Drum Kit/Style/Song List
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Drum Kit List / Liste der Drum Kits / Liste des kits de batterie / Lista de juegos de batería / 
Lista do conjunto de percussão / Elenco dei kit di batteria / Lijst met drumkits / 
Lista zestawów perkusyjnych / Liste over trommesæt / Lista över trumset / 
Seznam bicích sad / Zoznam bicích nástrojov / Dobkészletek listája / Seznam bobnov / 
Списък на набор от ударни инструменти / Listă Seturi de tobe / Bungu komplektu saraksts / 
Mušamųjų rinkinio sąrašas / Trummikomplektide loend / Popis kompleta bubnjeva / 
Davul Seti Listesi / Danh sách bộ trống /

 : Same as “Standard Kit.”

 : No Sound.

No. 114 No. 115 No. 116 No. 101 No. 107

Standard Kit Brush Kit Dance Kit Indian Kit Arabic Kit

C 1 Finger Snap Baya ge Khaligi Clap 1

C# 1 Brush Tap Baya ke Zarb Back mf

D 1 Brush Swirl Baya ghe Khaligi Clap 2

D# 1 Brush Slap Baya ka Arabic Zalgouta Close

E 1 Brush Tap Swirl Reverse Cymbal Tabla na Arabic Hand Clap

F 1 Snare Roll Tabla tin Tabel Tak 1

F# 1 Castanet Tablabaya dha Sagat 1

G 1 Snare Soft Brush Slap 2 Snare Techno Dhol 1 Open Tabel Dom

G# 1 Surdo Open Dhol 1 Slap Sagat 2

A 1 Bass Drum Soft Kick Techno Q Dhol 1 Mute Tabel Tak 2

A# 1 Open Rim Shot Rim Gate Dhol 1 Open Slap Sagat 3

B 1 Bass Drum Hard Kick Techno L Dhol 1 Roll Riq Tik 3

C 2 Bass Drum Bass Drum Jazz Kick Techno Dandia Short Riq Tik 2

C# 2 Side Stick Side Stick Analog Dandia Long Riq Tik Hard 1

D 2 Snare Brush Slap 3 Snare Clap Chutki Riq Tik 1

D# 2 Hand Clap Chipri Riq Tik Hard 2

E 2 Snare Tight Brush Tap Snare Dry Khanjira Open Riq Tik Hard 3

F 2 Floor Tom L Tom Brush 1 Tom Analog 1 Khanjira Slap Riq Tish

F# 2 Hi-Hat Closed Hi-Hat Close Analog 1 Khanjira Mute Riq Snouj 2

G 2 Floor Tom H Tom Brush 2 Tom Analog 2 Khanjira Bendup Riq Roll

G# 2 Hi-Hat Pedal Hi-Hat Close Analog 2 Khanjira Benddown Riq Snouj 1

A 2 Low Tom Tom Brush 3 Tom Analog 3 Dholak 1 Open Riq Sak

A# 2 Hi-Hat Open Hi-Hat Open Analog Dholak 1 Mute Riq Snouj 3

B 2 Mid Tom L Tom Brush 4 Tom Analog 4 Dholak 1 Slap Riq Snouj 4

C 3 Mid Tom H Tom Brush 5 Tom Analog 5 Dhol 2 Open Riq Tak 1

C# 3 Crash Cymbal 1 Cymbal Analog Dhol 2 Slap Riq Brass 1

D 3 High Tom Tom Brush 6 Tom Analog 6 Dhol 2 Rim Riq Tak 2

D# 3 Ride Cymbal 1 Hand Clap Riq Brass 2

E 3 Chinese Cymbal Mridangam din Riq Dom

F 3 Ride Cymbal Cup Mridangam ki Zarb Tom f

F# 3 Tambourine Mridangam ta Katem Dom

G 3 Splash Cymbal Dafli Open Katem Sak 1

G# 3 Cowbell Dafli Slap Katem Tak 1

A 3 Crash Cymbal 2 Dafli Rim Katem Sak 2

A# 3 Vibraslap Chimta Normal Katem Tak 2

B 3 Ride Cymbal 2 Chimta Ring Daholla Sak 2

C 4 Bongo H Dholki Hi Open Daholla Sak 1

C# 4 Bongo L Dholki Hi Mute Daholla Tak 1

D 4 Conga H Mute Conga Analog H Dholki Lo Open Daholla Dom

D# 4 Conga H Open Conga Analog M Dholki Hi Slap Daholla Tak 2

E 4 Conga L Conga Analog L Dholki Lo Slide Zarb Eshareh

F 4 Timbale H Dholak 2 Open Tablah Dom 2

F# 4 Timbale L Dholak 2 Slide Tablah Roll of Edge

G 4 Agogo H Dholak 2 Rim 1 Tablah Tak Finger 4

G# 4 Agogo L Dholak 2 Rim 2 Tablah Tak Trill 1

A 4 Cabasa Dholak 2 Ring Tablah Tak Finger 3

A# 4 Maracas Jhanji Open Tablah Tak Trill 2

B 4 Metronome Click Dholak 2 Slap Tablah Tak Finger 2

C 5 Metronome Bell Mondira Open Tablah Tak Finger 1

C# 5 Guiro Short Mondira Close Tablah Tik 2

D 5 Guiro Long Tabla C Tablah Tik 4

D# 5 Claves Tabla F Tablah Tik 3

E 5 Wood Block H Tabla G Tablah Tik 1

F 5 Wood Block L Tabla B Tablah Tak 3

F# 5 Scratch H Khomokh Normal Tablah Tak 1

G 5 Scratch L Duff Open Tablah Tak 4

G# 5 Triangle Mute Hatheli Long Tablah Tak 2

A 5 Triangle Open Hatheli Short Tablah Sak 2

A# 5 Shaker Thavil Slap Tablah Tremolo

B 5 Jingle Bells Thavil Mute Tablah Sak 1

C 6 Bell Tree Khartaal Tablah Dom 1

E1

F1
F#1

G1

G#1

A1

A#1
B1

C1

D#1

D1

C#1

E2

F2
F#2

G2

G#2

A2

A#2
B2

C2

D#2

D2

C#2

E3

F3
F#3

G3

G#3

A3

A#3
B3

C3

D#3

D3

C#3

E4

F4
F#4

G4

G#4

A4

A#4
B4

C4

D#4

D4

C#4

E5

F5
F#5

G5

G#5

A5

A#5
B5

C5

D#5

D5

C#5

C6
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No. 114 No. 81 No. 82 No. 89

Standard Kit Indonesian Kit 1 Indonesian Kit 2 Chinese Kit

C 1 Finger Snap

C# 1 Brush Tap

D 1 Brush Swirl

D# 1 Brush Slap

E 1 Brush Tap Swirl

F 1 Snare Roll

F# 1 Castanet

G 1 Snare Soft

G# 1 Surdo Open

A 1 Bass Drum Soft

A# 1 Open Rim Shot

B 1 Bass Drum Hard

C 2 Bass Drum

C# 2 Side Stick

D 2 Snare

D# 2 Hand Clap

E 2 Snare Tight

F 2 Floor Tom L

F# 2 Hi-Hat Closed

G 2 Floor Tom H

G# 2 Hi-Hat Pedal

A 2 Low Tom

A# 2 Hi-Hat Open

B 2 Mid Tom L

C 3 Mid Tom H

C# 3 Crash Cymbal 1

D 3 High Tom

D# 3 Ride Cymbal 1

E 3 Chinese Cymbal

F 3 Ride Cymbal Cup

F# 3 Tambourine

G 3 Splash Cymbal

G# 3 Cowbell

A 3 Crash Cymbal 2

A# 3 Vibraslap

B 3 Ride Cymbal 2

C 4 Bongo H Kendang Ageng Dah Tambourine Hit

C# 4 Bongo L Kendang Tipung Thung 1 Tambourine Hit Mute

D 4 Conga H Mute Kendang Ciblon Dhen  Duf Open

D# 4 Conga H Open Kendang Ciblon Det  Duf Slide

E 4 Conga L Kendang Ciblon Thung  Duf Center Mute

F 4 Timbale H Kendang Ciblon Lung 1  Duf Slap Mute

F# 4 Timbale L Kendang Ciblon Thak 1  Duf Ring Mute

G 4 Agogo H Kendang Ciblon Thak 2 Bayan Duf Open Dagu Mute

G# 4 Agogo L Kendang Tipung Thung 2 Bayan Duf Slap Mute Zhongcha Mute

A 4 Cabasa Kendang Tipung Ket Bayan Duf Slide Dagu Heavy

A# 4 Maracas Kendang Ciblon Lung 2 Bayan Duf Ring Mute Zhongcha Open

B 4 Metronome Click Kendang Ciblon Tong Dayan Finger Tips 4 Paigu Middle

C 5 Metronome Bell Plak 1 Ring Mute Tung Finger Tips 1 Paigu Low

C# 5 Guiro Short Plak 1 Mute Center Tung Finger Tips 2 Xiaocha Mute

D 5 Guiro Long Tung Open 1 Dayan Finger Tips 1 Bangu

D# 5 Claves Low Dut Open Dayan Ring Mute Xiaocha Open

E 5 Wood Block H Low Dut Mute 1 Dayan Finger Tips 3 Bangzi

F 5 Wood Block L Low Dut Mute 2 Dayan Ring Open Muyu Low

F# 5 Scratch H Low Dut Mute 3 Dayan Finger Tips 2 Zhongluo Mute

G 5 Scratch L Low Dut Mute 4 Dayan Open Muyu Mid-Low

G# 5 Triangle Mute Low Dut Slide 1 Dayan Center Mute Zhongluo Open

A 5 Triangle Open Low Dut Slide 2 Tung Open 2 Muyu Middle

A# 5 Shaker Low Dut Slide 3 Plak 1 Mute Center Xiaoluo Open

B 5 Jingle Bells Plak 2 Ring Open Low Dut Mute 1 Triangle Mute

C 6 Bell Tree Low Dut Mute 3 Triangle Open

E1

F1
F#1

G1

G#1

A1

A#1
B1

C1

D#1

D1

C#1

E2

F2
F#2

G2

G#2

A2

A#2
B2

C2

D#2

D2

C#2

E3

F3
F#3

G3

G#3

A3

A#3
B3

C3

D#3

D3

C#3

E4

F4
F#4

G4

G#4

A4

A#4
B4

C4

D#4

D4

C#4

E5

F5
F#5

G5

G#5

A5

A#5
B5

C5

D#5

D5

C#5

C6
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Style List / Liste der Styles / Liste des styles / Lista de estilos / Lista de estilos / 
Elenco degli stili / Stijllijst / Lista stylów / Liste over stilarter / Lista över Styles / 
Seznam stylů / Zoznam štýlov / Stílusok listája / Seznam slogov / Списък със стилове / 
Listă de Stiluri / Stilu saraksts / Stilių sąrašas / Stiilide loend / Popis stilova / 
Tarz Listesi / Danh sách giai điệu /

Style 

No.
Style Name

POP & ROCK

1 8Beat Modern

2 60s Guitar Pop

3 60s 8Beat

4 8Beat

5 Off Beat

6 60s Rock

7 Hard Rock

8 Rock Shuffle

9 8Beat Rock

10 16Beat

11 Pop Shuffle

12 Guitar Pop

13 16Beat Uptempo

14 Kool Shuffle

15 Hip Hop Light

BALLAD

16 Piano Ballad

17 6/8 Modern EP

18 6/8 Slow Rock

19 Organ Ballad

20 Pop Ballad

21 16Beat Ballad

DANCE & DISCO

22 EuroTrance

23 Ibiza

24 Swing House

25 Clubdance

26 Club Latin

27 Garage

28 Techno Party

29 Hip Hop Groove

30 70s Disco

31 Latin Disco

32 Saturday Night

33 Disco Hands

SWING & JAZZ

34 Big Band Fast

35 Jazz Ballad

36 Jazz Club

37 Swing 1

38 Swing 2

39 Five/Four

40 Dixieland

41 Ragtime

R&B

42 Soul

43 Detroit Pop

44 6/8 Soul

45 Croco Twist

46 Rock&Roll

47 Combo Boogie

48 6/8 Blues

COUNTRY

49 Country Pop

50 Country Swing

51 Country 2/4

52 Bluegrass

BALLROOM

53 Viennese Waltz

54 English Waltz

55 Slowfox

56 Foxtrot

57 Quickstep

58 Tango

59 Pasodoble

60 Samba

61 Cha Cha Cha

62 Rumba

63 Jive

TRAD & WALTZ

64 March

65 6/8 March

66 Polka Pop

67 Tarantella

68 Showtune

69 Christmas Swing

70 Christmas Waltz

71 Waltz

72 Swing Waltz

73 Jazz Waltz

74 Country Waltz

75 Musette

WORLD

76 Hawaiian

77 Scottish Reel

78 Celtic Dance

79

ASIA

Modern Dangdut 1

80 Keroncong

81 Modern Dangdut 2

82 Dangdut Umum

83 Dangdut Slow Legend

84 Dangdut 3/4

85 Langgam Modern

86 Dangdut Jawa

87 Vietnamese Pop Ballad

88 Vietnamese 6/8 Ballad

Style 

No.
Style Name

89

CHINA

Xi Qing Luo Gu

90 Yi Zu Min Ge

91 Jing Ju Jie Zou

92 Kung Fu

93 Zhong Guo Gu Qu

94 Xin Jiang Min Ge

95 China Funk

96 China Pop Ballad

97 China Dance

98 China 6/8 Slow Rock

99

INDIA

Bhajan

100 Bolly Mix

101 Indian Pop

102 Hind Ballad

103 Indy Waltz

104 Bhangra

105 Kerala

106 Rajasthan

107 Dandiya

108 Qawwali

109

MIDDLE 

EAST

Saeidy

110 Wehda Saghira

111 Laff

112 Emarati

113 Iranian Elec

114 Kordi Pop

115 Bandari

116 Fazzani

117 4/4 Standart

118 Rumba 2/4

119

AFRICA

African Gospel Reggae

120 High Life 1

121 African Gospel

122 Makossa

123 Modern Afrobeat

124 High Life 2

125 Organ High Life

126 Igbo High Life

127 Soca

128 Azonto

129

LATIN

Brazilian Samba

130 Bossa Nova

131 Forro

132 Sertanejo

133 Baião

134 Joropo

135 Parranda

136 Tango Argentino

137 Cumbia Peruana

Style 

No.
Style Name

138

LATIN

Cumbia Colombiana

139 Vallenato

140 Reggaeton Pop

141 Merengue

142 Mambo

143 Salsa

144 Beguine

145 Reggae

146 Tijuana

147 Paso Duranguense

148 Cumbia Grupera

149 Balada Banda

150 Mexican Mambo

PIANIST

151 Stride

152 Piano Swing

153 Arpeggio

154 Habanera

155 Slow Rock

156 8Beat Piano Ballad

157 6/8 Piano March

158 Piano Waltz

Style 

No.
Style Name



15PSR-F52

Song List / Liste der Songs / Liste des morceaux / Lista de canciones / 
Lista de músicas / Elenco delle song / Songoverzicht / Lista utworów / 
Liste over melodier / Lista över Songer / Seznam skladeb / Zoznam skladieb / 
Zenedarabok listája / Seznam pesmi / Списък с песни / Listă de Cântece / 
Dziesmu saraksts / Kūrinių sąrašas / Lugude loend / Popis pjesama / Şarkı Listesi / 
Danh sách bài hát /

Song 

No.
Song Name Composer

DEMO

001 DEMO Yamaha Original

CHILDREN’S SONG

002 Frère Jacques Traditional

003 Der Froschgesang Traditional

004 London Bridge Traditional

005 Sur le pont d'Avignon Traditional

006 Nedelka Traditional

007 Sippin' Cider Through a Straw Traditional

008 Old MacDonald Had A Farm Traditional

009 If You're Happy and You Know It Traditional

010 Yankee Doodle Traditional

FAVORITE

011 Aura Lee Traditional

012 Bury Me Not on the Lone Prairie Traditional

013 Kalinka Traditional

014 Holdilia Cook Traditional

015 La Cucaracha Traditional

016 Aloha Oe Q. Liliuokalani

017 Old Folks at Home S. C. Foster

018 Santa Lucia A. Longo

019 Beautiful Dreamer S. C. Foster

020 Ring de Banjo S. C. Foster

021 Romance de Amor Traditional

022 Amazing Grace Traditional

023 Oh! Susanna S. C. Foster

024 Joy to the World G. F. Händel

025 When the Saints Go Marching In Traditional

026 Battle Hymn of the Republic Traditional

CLASSIC

027 Largo (from the New World) A. Dvořák
028 Brahms' Lullaby J. Brahms

029 Chanson du Toreador G. Bizet

030 Jupiter, the Bringer of Jollity G. Holst

031 Salut d'Amour op.12 E. Elgar

032
Symphony No.9 (from the New World - 4th 

movement)
A. Dvořák

033 Serenade for Strings in C major, op.48 P. I. Tchaikovsky

034 The Danube Waves I. Ivanovici

DUET

035 Ten Little Indians Traditional

036 The Cuckoo Traditional

037 O du lieber Augustin Traditional

038 Twinkle Twinkle Little Star Traditional

039 Im Mai Traditional

040 O Christmas Tree Traditional

041 Pop Goes The Weasel Traditional

042 Mary Had a Little Lamb Traditional

043 Row Row Row Your Boat Traditional

044 On Top of Old Smoky Traditional

PIANO ENSEMBLE

045 Little Brown Jug Traditional

046 Auld Lang Syne Traditional

047 Wenn ich ein Vöglein wär Traditional

048 Die Lorelei F. Silcher

049 Home Sweet Home H. R. Bishop

050 Scarborough Fair Traditional

051 My Old Kentucky Home Traditional

052 Loch Lomond Traditional

053 Silent Night F. Gruber

054 Deck the Halls Traditional

055 O Christmas Tree Traditional

056 Sonata Pathétique 2nd Adagio Cantabile L. v. Beethoven

057 Ave Maria/J. S. Bach - Gounod
J. S. Bach / 

C. F. Gounod

058 Jesus bleibet meine Freude J. S. Bach

059 Prelude op.28-15 "Raindrop" F. Chopin

060 Nocturne op.9-2 F. Chopin

061 Etude op.10-3 "Chanson de L'adieu" F. Chopin

062 Romanze (Serenade K.525) W. A. Mozart

PIANO SOLO

063 Arabesque J. F. Burgmüller

064 La Chevaleresque J. F. Burgmüller

065 Für Elise L. v. Beethoven

066 Turkish March W. A. Mozart

067 24 Preludes op.28-7 F. Chopin

068 Annie Laurie Traditional

069 Jeanie with the Light Brown Hair S. C. Foster

Song 

No.
Song Name Composer
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Smart Chord Chart / Tabelle der Smart Chords / Tableau Smart Chord / 
Tabla de Smart Chords (acordes inteligentes) / Tabela de Smart Chord / 
Grafico Smart Chord / Smart Chord-overzicht / Tablica inteligentnych akordów / 
Smart Chord-skema / Smart Chord-diagram / Tabulka inteligentních akordů / 
Tabuľka funkcie inteligentné akordy / Intelligens akkordok táblázata / 
Tabela pametnih akordov / Диаграма на интелигентен акорд / Diagramă acord inteligent / 
Viedo akordu diagramma / Sumaniojo akordų parinkimo lentelė / Nutika akordi tabel / 
Tablica inteligentnih akorda / Akıllı Akor Çizelgesi / Biểu đồ hợp âm thông minh /

When the Fingering Type is set to “Smart Chord ( ),” if you set the Smart Chord Key (page 9) according to the score, make sure to the root note of 

the chord in the Auto Accompaniment range. This lets you hear the respective chords below.

Key Signature on 

the music score

Display

(Smart 

Chord Key)

Notes to be played (Root Note)

C#/Db D#/Eb F#/Gb G#/Ab A#/Bb

C D E F G A B

FL7 C dim Db m E  

dim7
Eb 1+5 Fb F dim Gb 7 A Ab m B

Bb 
m7b5

Cb

FL6 C dim Db 7 E Eb m Fb F 

m7b5
Gb G dim Ab m B  

dim7
Bb 1+5 Cb

FL5
C 

m7b5
Db D dim Eb m Fb dim7 F 1+5 Gb G dim Ab 7 B Bb m Cb

FL4 C 1+5 Db D dim Eb 7 Fb F m Gb G 

m7b5
Ab A dim Bb m Cb dim7

FL3 C m Db D 

m7b5
Eb E dim F m

Gb 

dim7
G 1+5 Ab A dim Bb 7 Cb

FL2 C m
Db 

dim7
D 1+5 Eb E dim F 7 Gb G m Ab A 

m7b5
Bb B dim

FL1 C 7 Db D m Eb E 

m7b5
F F# dim G m

Ab
dim7

A 1+5 Bb B dim

No key signature
SP0

(Default)
C C# dim D m Eb dim7 E 1+5 F F# dim G 7 Ab A m Bb B 

m7b5

SP1 C C# dim D 7 Eb E m F
F# 

m7b5
G G# dim A m

Bb
dim7

B 1+5

SP2 C
C# 

m7b5
D D# dim E m F dim7 F# 1+5 G G# dim A 7 Bb B m

SP3 C dim7 C# 1+5 D D# dim E 7 F F# m G
G# 

m7b5
A

A#
dim

B m

SP4 C C# m D
D# 

m7b5
E E# dim F# m G dim7 G# 1+5 A

A#
dim

B 7

SP5 B# dim C# m D dim7 D# 1+5 E E# dim F# 7 G G# m A
A# 

m7b5
B

SP6 B# dim C# 7 D D# m E
E# 

m7 b5
F# F  dim G# m A dim7 A# 1+5 B

SP7
B# 

m7b5
C# C  dim D# m E dim7 E# 1+5 F# F  dim G# 7 A A# m B

Smart Chord Chart
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:
1 2 3 4

1 2 43

1. 2.

65

1 2 43

3

65

1 2 4

Fine D.C.

D.S.
65

:

:

Play 1-2-3-2-3-4

Play 1-2-3-4-1-2-5-6

Play D.C. (Go back to the beginning) Fine (End)

D.S.(Go back to the % mark) tofi (Jump to the fi Coda)

1-2-3-4-5-6-1-2-3-4

Play 1-2-3-4-2-3-5-6

% fi to fi Coda

Repeats

 Time Signatures and Counting Time

4/4 time 2/2 time 6/8 time

 Accidentals

  (Sharp) Raise a semitone

  (Flat) Lower a semitone

  (Natural) Return to normal pitch

 Notes and Rests

Whole note

Dotted half note

Half note

Dotted quarter note

Quarter note

Eighth note

Sixteenth note

Whole note rest

Dotted half note rest

Half note rest

Dotted quarter note rest

Quarter note rest

Eighth note rest

Sixteenth note rest

1 2 3 4

 Finger Numbering

Right

3
4

55

2

Left

1 1

3
4 2

 The Keyboard, Staff Lines, and Clef

Key signature
Clef

Time signature

BD E F G AC1 BD E F G A BAGFEC DC2 BD E F G AC4 BD E F G AC5 C6

M
i
d
d
l
e
 

Treble clef

Bass clef

1 octave

2 black keys 3 black keys

Reading the Score

Use this handy guide to learn how to read the score and practice the Songs in the Song Book (page 5)!





Deutsch

Français

Nederlands

Español

Italiano

Português

Ελληνικά

Svenska

Norsk

Dansk

Suomi

Polski

Čeština

Magyar

Eesti

Latviešu

Lietuvių

Slovenčina

Slovenščina

Български

Română

English

Hrvatski

Türkçe

Important Notice: Power management information for customers in European Economic Area (EEA), 
Switzerland and Turkey
Remarque importante : Informations sur la gestion de l'alimentation pour les clients de l'Espace 
économique européen (EEE), de Suisse et de Turquie

Yamaha-Produkte sind mit einer Power-Management-Funktion ausgestattet. Bei einigen Produkten können Sie diese Funktion ausschalten oder 
die Zeitdauer, die verstreicht, bis das Instrument ausgeschaltet oder in Bereitschaft versetzt wird, verlängern. In diesen Fällen erhöht sich der 
Energieverbrauch.

Les produits Yamaha sont équipés d’une fonction de gestion de l’alimentation. Certains produits vous permettent de désactiver cette fonction ou 
d'allonger le délai avant la mise hors tension ou la mise en veille. Dans ces cas, la consommation d’énergie augmente.

Yamaha-producten zijn uitgerust met een energiebeheerfunctie. Bij sommige producten kunt u die functie uitschakelen of de tijd verlengen die 
verstrijkt voordat de stroom wordt uitgeschakeld of in stand-by wordt gezet. In deze gevallen zal het energieverbruik toenemen.

Los productos Yamaha están equipados con una función de administración de energía. Algunos productos permiten desactivar esa función o 
ampliar el tiempo que transcurre antes de apagar la alimentación o poner el producto en modo de espera. En estos casos, el consumo de energía 
aumentará.

I prodotti Yamaha sono dotati di una funzione di gestione dell'alimentazione. Alcuni prodotti consentono di disattivare tale funzione o di estendere 
il periodo di tempo che trascorre prima che l'alimentazione venga spenta o impostata in standby. In questi casi, il consumo energetico aumenterà.

Yamaha products are equipped with a power management function. Some products allow you to disable that function, or to extend the amount of 
time that elapses before the power is turned off or set to standby. In these cases, energy consumption will increase.

Os produtos Yamaha são equipados com uma função de gerenciamento de energia. Alguns produtos permitem desativar essa função ou estender 
o tempo decorrido antes de se desligar ou entrar em standby. Nesses casos, o consumo de energia aumentará.

Τα προϊόντα της Yamaha είναι εξοπλισμένα με μια λειτουργία διαχείρισης ισχύος. Ορισμένα προϊόντα σάς δίνουν τη δυνατότητα να 
απενεργοποιείτε αυτή τη λειτουργία ή να επεκτείνετε το χρονικό διάστημα μέχρι την απενεργοποίηση ή τη θέση σε κατάσταση αναμονής. Σε 
αυτές τις περιπτώσεις, η κατανάλωση ενέργειας θα αυξηθεί.

Yamaha-produkterna är utrustade med en energihanteringsfunktion. För vissa produkter kan du inaktivera den funktionen eller för att förlänga 
tiden som förflutit innan strömmen stängs av eller ställs i vänteläge. I dessa fall ökar energiförbrukningen.

Yamahas produkter har en strømstyringsfunktion. På nogle produkter er det muligt at deaktivere denne funktion eller at forlænge den tid, der går, 
før der slukkes for strømmen, eller sættes på standby. I disse tilfælde vil strømforbruget stige.

Yamaha-tuotteet on varustettu virranhallintatoiminnolla. Joissakin tuotteissa voit poistaa toiminnon käytöstä tai pidentää aikaa, joka kuluu ennen 
virran katkaisemista tai valmiustilaan asettamista. Näissä tapauksissa energiankulutus kasvaa.

Produkty Yamaha są wyposażone w funkcję zarządzania energią. Niektóre produkty umożliwiają wyłączenie tej funkcji lub wydłużenie czasu, jaki 
upływa do wyłączenia zasilania lub przejścia w tryb gotowości. W takich przypadkach zużycie energii wzrośnie.

Produkty Yamaha jsou vybaveny funkcí správy napájení. Některé produkty umožňují tuto funkci zakázat nebo prodloužit dobu, která má uběhnout 
před vypnutím napájení nebo pohotovostním režimem. V těchto případech se zvýší spotřeba elektřiny.

A Yamaha termékek energiamenedzsment funkcióval vannak ellátva. Egyes termékek lehetővé teszik, hogy letiltsa ezt a funkciót, vagy 
meghosszabbítsa a kikapcsolás vagy készenléti állapotba helyezés előtt eltelt időt. Ezekben az esetekben az energiafogyasztás növekedni fog.

Yamaha tooted on varustatud toitehalduse funktsiooniga. Mõned tooted võimaldavad teil selle funktsiooni keelata või pikendada aega, mis möödub 
enne toite väljalülitamist või ooterežiimi seadmist. Sellistel juhtudel suureneb energiattarbimine.

Yamaha izstrādājumi ir aprīkoti ar barošanas pārvaldības funkciju. Dažiem izstrādājumiem šo funkciju var atspējot vai paildzināt laiku, kam jāpaiet 
pirms barošanas atslēgšanas vai pāriešanas gaidstāves režīmā. Šādā gadījumā palielināsies enerģijas patēriņš.

„Yamaha“ gaminiuose yra energijos sąnaudų valdymo funkcija. Kai kurie gaminiai leidžia išjungti šią funkciją arba pratęsti laiką, praėjusį prieš 
išjungiant maitinimą arba įjungiant budėjimo režimą. Tokiais atvejais energijos suvartojimas padidės.

Produkty spoločnosti Yamaha sú vybavené funkciou správy napájania. Niektoré produkty vám umožňujú túto funkciu vypnúť alebo predĺžiť čas, po 
uplynutí ktorých sa napájanie vypne alebo nastaví do pohotovostného režimu. V takýchto prípadoch sa zvýši spotreba energie.

Yamahini izdelki imajo funkcijo upravljanja z napajanjem. Nekateri izdelki vam omogočajo, da onemogočite to funkcijo ali podaljšate čas, ki mora 
preteči, preden se napajanje izklopi ali nastavi v stanje pripravljenosti. V teh primerih se bo poraba energije povečala.

Продуктите на Yamaha са снабдени с функция за управление на захранването. Някои продукти ви позволяват да забраните тази 
функция или да удължите времето, което ще изтече, преди захранването да се изключи или да се настрои в режим на готовност. 
В тези случаи консумацията на енергия ще се увеличи.

Produsele Yamaha sunt echipate cu o funcție de gestionare a energiei. Unele produse vă permit să dezactivați această funcție sau să prelungiți 
perioada de timp care trece înainte ca alimentarea să fie oprită sau setată în standby. În aceste cazuri, consumul de energie va crește.

Yamaha proizvodi opremljeni su funkcijom upravljanja potrošnjom energije. Neki vam proizvodi omogućuju onemogućavanje te funkcije ili 
produljenje vremena koje protekne prije isključivanja napajanja ili postavljanja u stanje pripravnosti. U tim će se slučajevima povećati potrošnja 
energije.

Yamaha ürünlerinde güç yönetimi işlevi vardır. Bazı ürünler, bu işlevi devre dışı bırakmanıza veya güç kapatılmadan ya da bekleme moduna 
alınmadan önce geçen süreyi uzatmanıza olanak tanır. Bu gibi durumlarda, enerji tüketimi artacaktır.

(574-M06 EU erp 01)
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